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For recognized legal manufacturer, refer to product label.
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MHCTpyKuuA no npumeHenmio ru
VICRYL™

XAPAKTEPUCTUKY / EACTBUE

B HeKOTOpbIX Cy4asX, HaNPUMEP NPt OPTONEAUHECKIX ONEPAIHAX, XUPYPT MOKET
YCTaBOB.

LLloBHbiii marepuan VICRYL™ Bbi3biBaeT

Peakumio B TKAHAX C NOCTEAYIOLLMM BpaCTaHUeM ¢M6p03HoM (oenmumenbuom TKaHI.

Cregyer 6

noanAKmH Hapa(TaK)U.laﬂ nngpﬂ NPOYHOCTH Ha PacTAXEeHUe 1 OKOHYaTeNbHOE paccacbiBaHne A TKaHeil ¢ oXUM KpDBDtHaﬁ)KeHMEM, NOCKONbKY NPU 3TOM BO3MOXHbI OTTOPXKEHIe
IPOCOAT M1OR AEFICTBHEM TWAPOTI32, B Pe3yfIbTare KOTOPOFO CONoHMY
(TEPW“’)HNM (MHTHW'E(KM“ PA((A(bIBAloluM“m Ng TTMKONEBYIO U MOMOYHYI0 KWU‘pﬂTH, Komp’fl—:);amM nﬂfﬂoﬁfﬂmﬂﬂ " > Il LWBbI Cneayet KaK MOXHO rﬂyﬁ»(e A (BEAEHUA K MUHIMYMY
x“wpquG(Mn mos“blu MATEPMA" OpraHu3mom. PaccacbiBaHme HaunHaeTca ¢ noTepu NPOYHOCTK Ha pacTAXeHue, 3a 3pUTEMbI 61 NPOLECC paccacbIBaHMA.
OMUCAHME . ; ; KOTOpOii CTelyeT noreps Maccs. llepBOHauNIbHaA MPOYHOCTb Ha PACTAXEHIE NOTHOCTbIO  JJaHHbil i e
LoBnbiit matepuan VICRYL™ — 510 cre i paccachl a TakxKe C TIpH KOTOPbIX q

XUPYPrIYeCKWin LOBHbIi MaTepuan, CoCTOALLMiA M3 CONonMMEpa, BbINONHEHHOTO Ha

Laywaet Yepe3 5670 e

90 % w3 raukonuga u 10 % u3 L-nakuaa. IMnupuyeckas Gopmyna cononumepa — = -
O RO estivarepmaniCRL™ noa;snﬂem( r?;) szimem o ngo. Yncno areit " % Kak u B cnyuae nio6oro UJOBHO[O marepuana, Ans oﬁ:;umma Hanemuucrﬂ"\mﬁi
LUloBHbIit maTepuan VICRYL™ nokpbIBaeTca CMecbio, COCTOALLEI M3 paBHbIX YacTeil v " Y3108 c e NETNAMU, CXOAA U3 06CTOATENbCTB
ConoMMepa MVKOMWAA 1 NaKTWAa (NoAMImaKTUH 370) 1 CTeapata KanbLva. YCTaHoBIeHo, MPOYHOCTH Ha pacTAMeHne | 1!
4To cononumep 1910 v NOAMMAKTIH 370 CO CTeaaTOM KanbLtA SMLLIeHbI 14 pHeit 75% ober 3 HUTeil.

p TKaHAD 21 iexb Ana pasmepa 6-0 no Gapm. CLLUA 50% Tpy 06paLLen ¢ XMpYprudeckiiMn Urnami Cneayet NposBAATL 0CTOPOXHOCTb BO
BIpOLecCe paccacoiBats, N e pa;u’iep(] ) 6onZe e i i e ; 0ol
LUloBHbiit matepuan VICRYL™ noctasnaertca = - Tpem (173), (1/2) paccrostus ot Mec /0 OCTpUA Urmibl. Ec uma
8 vionerosbiii kpacutenem D&C Violet NO2 (4BeToBo MHeKC: 60725) AN NOBbILUIEHA 21 penb A pasmtepa 70 o Oapwm. CLIA 40% 3apmKeHa OTVBKO K OCTPHIO, TO 370 3ATDYAHUT NDOKON A MOXET Bbi3BaTH EPENoM HiTbl.
BAIMMOCTH B ONEPaLHOHHOM one. N (verpueckui pasmep 0,5) u metee Eowurma MecTy QUKCaLIMYA HATH K WTTIe, 3T0 MOXeT NPUBECTH K U3ru6y
WoHblit matepuan VICRYL™ nocTaBAseTca pasauyHoil TONLLMHbI W AAMHb, TANOB 28 aweih 1A pasmepa 6-0 o Oapw. CLUA 25% WiV Niepentomy b, Boinpagnenvie $Dprl Wbl MOXeT MPUBECTI K noTepe MPOYHOCTH,
W Pa3MepOB, 6e3 T Wk C NPUKDETUIEHHbIMMA UTIaMit PA3TIMHBIX TTIOB 1 Pa3MepOB, Kak (eTpisecini pasviep 0,7) n Gonee MeHee yCTOiiuMBa K,
onvcato 8 pasaene «0OPMA ITOCTABKIA. TIPOTVBOTIOKA3ARYA Cnepyer €O611071aTh OCTOPOXHOCTb NP OBPaLLIeHI ¢ XUPYDTUECKIMM UTTaMit B0

IllosHbiii matepuan VICRYL™ cooseTcTayer TpeGoBaHmam EBponedickoii dapmakonew,
NpeAbABNACMbIM K «CTEPUIbHOMY CUHTETUYECKOMY PaccacbiBaloLLiemMyCa nneTeHomy
LLOBHOM)

Tlockonbky AaHHbI WOBHbIIE MaTepHan ABMAETCA PACCACbIBAOLIMMCA, €10 He CleyeT
UCNONb30BaTb B TeX Cllywasx, rie Tpebyetca ANUTENbHOE COBLUHeHUe TKaHeit o

u36exaHme Cnyvaitkbix yKonos. B cnyuae nepenoma Urbl BO3MOXHO yBennuyeHme
TW onepaui win ™
onepauuii, a TakKe 0CTaBNIeHie B Tene naljvexTa MHOPoAHbIX Ten. Cnyvaiikblii ykon

K “Paf(ﬂ(blﬁam"lewfﬂ XUYPTU4ECKOMY LIOBHOMY Matepuany, 3a UCKioueHnem Hﬂmmm,n:"ie)mmmm 3arpA3HEHHOM XVIPYPrUYecKoii U0t MOXET NPUBECTI K Nepe/aye 60M1e3HETBOPHbIX
AHAMETPaM, 4epe3 kposb. M Wbl CIeAyeT BbIOPACbiBATH B EMKOCTH
JOMKHbI GbiTb 3HAKOMbI C xmpypmqe(xumm npcuenypamm W MeTofaMit o p[] poBb. Ay P
P A pasmep pabors LO0BHBIV Hauan WoBHoro  CMAPKVPOBKOI <OCTpbie npezviTbi».
q WA Bi Marepwana VICRYL™ 14 3aKpbITUA PaH, Tak Kak pVKK pacxawleumﬂ Kpae paHbl 3aBUCuT HEB/ATONPUATHBIE PMKJ;!M"
50 - E) 0005 0T MecTa W TIna ua L0BHOTO Mpy Bbibope ASNCTPHM pacoxe
10 (TonbKO NneTeHbiii Matepian X 005 MM LIOBHOFO MaTepiana XMpypryl AOMKHb! YUUTIBaTb €ro AeiicTaue in vivo (cormaco pasneny  A¢ 1 TAX IPH MPORON
Bes noKpbiris) XAPAKTEPUCTUKIY/IEACTBME). pac e, aakKe Bpen
6-0 07 0,008 MM Cnepyer A XMPYPTUYECKOA TAKTYIK, NPUHATOV NP BEZeHN ot TKAHAX M TU paHb
50 1 0,016 MM W MHULIMPOBAHHBIX PaH. f”TEPM"!’" b VIGRYL™ H
- TlockoMbKY AaHHbIii WOBHBI MaTepHan PACCaCbIBAETCA, XUPYPTY UTEAYeT paccvoTpeTh OBHbIII Matepian CTEPUNM3YETCA STUNEHOKCHAOM. e CTepinii30Bath
4-0 15 0,017 Mm BO3MOKHOC TI0BTOpHO. He Wcnob30BaTb, eCTH yiaKBKA BCKPbITa WnH NOBPeXleHa. PacriaKoBaHHblii
— BMecTa¥, L.
;g g gg;i m IONOHUTENbHAA NOAIEPKKA. o )éPA6HEI|VIE . 6 H
A He CrepwI30BaTb 1 He UCTOnb308zTb NoBTopHo. MOBTOpHOE HCTOMb30B3HE YCTpOTiCTEa Co6biX YC0BUIT XpaHeHutA He TpebyeTca. He 1cnonb3oBaTh Noce HcTeyeHma cpoka
0 35 0,022 mm (111 €ro Yactei) MOXeT CO3aTb PUCK Pa3pyLLIEHItA YCTPOVICTBA, 4TO CTIoCoBHO MpUBECTH K P a;m’:‘iOCTABKM
E jickoit ¢ A eUHULLbI METpH pa3mepa 1 pasmepa no ki iCKoiA ii paboTe YCTPOVICTBA W/iH EPEeKPECTHOMY 3apakeHHtio, UTO B (BOI0 04epefib 06
MOXET MPUBECTH K MHeKUMM Wik riepefiaye GOe3HETBOPHbIX OpraHU3MOB Yepes KpOBb PaTTe BHIMaHIE, 4TO HEKOTOPbIE PasMEPbI MOMYT OTCYTCTBOBATH B OMPEARTIEHHbIX
KA3A i i erMOHaX. Y3HaBAITE O NIPEAICTaBIeHHbIX Pa3MepaXy MeCTHOTO TABITENIA.
IOKASAHIA KIIPUMEHEHWIO f ﬁ.losubu?\ “warepan VIGRYL™ nocraBnAeTca B Buie CTepiibHoii HUTH asivepos or 10-0
LU loBHbiit matepwan VICRYL™ npen s obuero npu OH MOXeT BPEMeHHO BbICTynatb B KauecTse MHOPOAHoro Tena. Kak u nioGoe Apyroe P e crep pasviep

WUnI UTAPOBAHUI MATKUX TKaHEH, BKMI0YaA NPUMEHeHME B 0GTanbMOROrMYecKoit
XUPYPIUW, MUKPOXMPYPIM COCY0B AUGMETDOM MeHee 2 MM, @ TaKKe Npi aHacromoze
nepquepwueu(wx HepBoB. besonacocTb 1 3{xpexTvBHoCTb WoBHoro Marepana VICRYL™
e TaHOB/IEHI.
I'IPVIMEHEHVIE
Cﬁﬂnenyer BbIOMPaTb 1 HAKN3bIBATb LLBbI, y4UITbIBaA UTeAYIoLLME GaKTOPb: COCTORHMe
IbHO,

106 (MeTpuyeckyte pasmepbi 0,2-8,0), pasn4HOi AMHbI, C NOCTORHHO MPUKPENIEHHbIMMN

MEnamia i Ge3 Hix.

Talo«e LLIOBHbIi! MaTepuan VI(RVL"‘ MOCTABNACTCA B BYfIe MOHOBONIOKHA pa3mepos 9-0 u
02).

VHOPOZIHOE Tefo, PATLY
MEPbI NPEOCTOPOXXHOCTH

Tpyt oBpatiieHiu ¢ 5T Wi noGbIM ApYTVIM LIOBHbIM MATEPHNOM CTIEZyeT U3berarb
] npu Ipyp! MH(T[JyMeHrTOB, TaKUX KaK 3aXVMbl
vurmogepxareni.

LLloBHbIi{ MaTepHan, KoTopblit OCTAeTcA Ha Koxe Gonee 7 fiHeid, MOXET BbI3bIBaTb MeCTHoE
Da3/ipaxeHyte Y J0MKeH ObITb yiareH, kak yKasaHo.

KpoMe mra wogkbiii Matepuan VICRYL™ noctagnaetca 8 Buae CTepuibHoii HUTH
c orcoeuaemoit urnoit na CONTROL RELEASE™, uTo no3Bonset ocBoboszaarh urny or
HUTI, HE 0Te3a NOCTeHIOlo.

ILloBHbiii matepuan VICRYL™ noctasnsetca no 12, 24 u 36 el B ynakoBKe.

®

Wgalasil a5 v-ar / bg-fla He ce usnon3sa nosTopHo /
cs-Pro jednorazové pouziti / da-Ma ikke genbruges /
de-Nicht zur Wiederverwendung /
el-Mnv enavaypnoiyionoteite / en-Do not reuse /
es-No reutilizar / et-Arge kasutage korduvalt /
fi-£i saa kéyttéa uudelleen / fr-Ne pas réutiliser /
hu-Ne hasznélja fel tjra / it-Non riutilizzare /
kk-Kaiita naiinanan6anpia/ ko-X AL 2 5}X|
O Al 2 / It-Negalima naudoti pakartotinai /
Iv-Nelietot atkartoti / nl-Niet opnieuw gebruiken /
no-Skal ikke brukes pa nytt / pl-Nie uzywac ponownie /
pt-Nao reutilizar / ro-A nu se reutiliza /
ru-He ncnonb3oBarb nosTopHo / sk-Nepouzivajte
opakovane / sv-Far j dteranvandas / tr-Tekrar kullanmayin /

th-a-BPEEEA /th-tw-TEEEFEA

U easai-ar / bg-fla ce ynotpetu o /

cs-Datum pouzitelnosti / da-Anvendes inden /
de-Verwendbar bis / el-Hpepopnvia Miéng / en-Use by /
es-Usar antes de / et-Kasutada enne / fi-Viimeinen
kéyttopéiva / fr-A utiliser avant / hu-Felhaszndlhaté /
it-Utilizare entro / kk-Xapamzapinbik Mepsimi/
ko-AHZ 7|8/ It-Tinka iki / Iv-Izlietot lidz /
nl-Uiterste gebruiksdatum / no-Brukes innen /
pl-Wykorzystac do / pt-Prazo de validade / ro-A se utiliza
pand la / ru-cnonb3osatb o / sk-Spotrebujte do /
sv-Anvands fore / tr-Son kullanma tarihi /

zh-an-5 REAZ / zh-tw- B BUHIR

dlzza)l 50,-ar / bg-Tapruaen koa / es-Cislo Sarze /
da-Batchkode / de-Chargenbezeichnung /

el-Kwdikag napridac / en-Batch code / es-Codigo de lote /
et-Partii kood / fi-Erdkoodi / fr-Numéro de lot / hu-Tételkd /
it-Numero lotto / kk-Byma kopbi / ko-Hi X| §15 /
It-Partijos kodas / Iv-Partijas kods / nl-Lotnummer (partij) /
no-Partinummer / pl-Kod partii / pt-Codigo de lote /

ro-Cod lot / ru-Homep napruw / sk-K6d SarZe / sv-Satskod /
tr-Partikodu/ zh-en-$1t 5 /zh-tw-HESR

bl snST plaszls lyesins o3-ar / bg-Crepunusupaso
ceTunenos okana / cs-Sterilizovano ethylenoxidem /
da-Steriliseret med ethylenoxid / de-Sterilisation mit
Ethylenoxid / el-Amootetpwpévo pe o€gidio Tov aiBukeviou /
en-Sterilized using ethylene oxide / es-Esterilizado usando
T DA idiga/

fi-Steriloitu etyleenioksidilla / fr-Stérilisé a loxyde

déthylene / hu-Etilénoxiddal sterilizdlt / it-Sterilizzato

aossido di etilene / kk-OTuneHokcuanex

3apapcbi3ganablpbliFaH/

ko-ASIOElRIO 2 B Xa2|gl/

It- Slenllzuota etllenn oksldu /v Slenllzels, \zmammot
/

no-Sterilisert med etylenoksid /pl Wyjatowiono tlenkiem
etylenu / pt-Esterilizagao por éxido de etileno / ro-Sterilizat
cuoxid de etllena / u- (Tepmnmzosana STUNEHOKAOM /

Steriliserad med
etylenomd /tr-Etilen oksit kullanilarak sterilize edilmistir /
th-an-fE FIIRE SR KB / zh-tw-E AR
ZRRBE

@JL.SJ! csrar/ bg -Katanoxet Homep / cs-Katalogové Cislo /

/ el-ApiBpoc

xutuhovou /en{alalogue Number/ es-! Numeru de catalogo/
t-Kataloogi number / fi /fr

référence au catalogue / hu-Katalogusszam / it Numem di

atalogo/ kk-kaTanor Hewmipi /ko-7 £t 2

tH 5/ It-Katalogo numeris / Iv-Kataloga numuvs/

nl-Catalogusnummer / no-Katalognummer / pl-Numer

katalogowy / pt-Nimero de catdlogo / ro-Numar de catalog /

ru-Homep no katanory / sk-Kataldgove cislo /

sv-Katalognummer / tr-Katalog numarasi /

th-o- B 5455 / zhetw- B SR EL55

siea-ar/ bg-BHUMAHVE / ¢s-UPOZORNEN / da-BEM/ARK /
de-ACHTUNG / el-TPOSOXH / en-CAUTION / es-ATENCION /
et-ETTEVAATUST /i-HUOMIO / fr-ATTENTION /
hu-VIGYAZAT /it-ATTENZIONE / kk-HASAP
AYJAPBIHbI3 /ko-Z= 2] / It-DEMESI0 /
Iv-BRIDINAJUMS / nl-LET OP / no-0BS / pl-UWAGA /
PE-ATENCAO / ro-ATENTIE / ru-BHUMAHVIE /
sk-UPOZORNENIE / sv-FORSIKTIGHET / tr-DIKKAT /
th-an-EZ /htw-SE R

% Lyasi=s =5 v-ar / bg-/la He ce cTepunu3upa noBTopHo /
% s ilizujte / da-Ma ikke resteriliseres /
de-Nicht erneut sterilisieren / el-Mnv )
en-Do not resterilize / es-No reesterilizar /

et-Mitte resteriliseerida / fi-Ei saa steriloida uudelleen /
fr-Ne pas restériliser / hu-Ne sterilizélja Gjra /

it-Non risterilizzare / kk-Kavita
3apapcbiaasipMan3 / ke-Xi H # SHA|

O Al 2 /It-Negalima sterilizuoti pakartotinai /
Iv-Nesterilizet atkartoti / nl-Niet opnieuw steriliseren /
no-Skal ikke resteriliseres / pl-Nie wyjatawiac powtdrnie /
pt-Nao reesterilizar / ro-Nu resterilizati /

ru-He crepunu3osatb nostopHo / sk-Nesterilizujte
opakovane / sv-Far j omsteriliseras /

tr-Tekrar sterilize etmeyin / zh-en- TS E & KB /
thtw-FEERRE

) Sgumll ClS 13] g V-ar / bg-Jla He ce u3nonssa,

aKo onaKoBKaTa e nopezena / cs-Nepouzivejte, je-li obal
poskozeny / da-Ma ikke anvendes, hvis pakningen er
beskadiget / de-Bei beschadigter Verpackung nicht
verwenden / el-Mn ypnotpomoteite v ) ouokevaoia éxet
unoorei {npid / en-Do not use if package is damaged /
es-No usar si el envase estd dafiado / et-| kasutada,
kui pakend on kahjustatud / fi-Ei saa jos pakkaus
on vaurioitunut / fr-Ne pas utiliser si l'emballage est
endommagé / hu-Ne haszndlja fel, ha a csomagolds
megsériilt / it-Non usare se la confezione & danneggiata /
kk-Kantama 3akpiMaanfaH xarnanna
nanpanaH6aHbia/ ke-Z 20| ThEE[0]
U= BR0 = ALESIA| DHYAI2/
It-Negalima naudoti, jeigu pazeista pakuote / lv-Nelietot,
jaiepakojums ir bojats / nl-Niet gebruiken als de verpakking
beschadigd is / mo-Ma ikke brukes hvis pakningen er
skadet / pl-Nie uzywa, jesli opakowanie jest uszkodzone /
pt-Nao utilizar se a embalagem estiver danificada /
ro-Nu se utilizeaza daca ambalajul este deteriorat /
ru-He ucr UM ynaKoBKa
sk-Nepouzivajte, ak bolo balenie poskodené / sv-Far ej
anvandas om forpackningen ar skadad / tr-Ambalajt
hasarliysa kullanmayin / zh-cn- 20 R S H H#AER,
*%E}ﬂ /zhtw- N RBHEBHIE -

i
Bl

M S..A.J agz-ar/ bg-Mlpoussoanten / cs-Vyrobce /
la-Producent / de-Hersteller / el-Kataokevaotrg /
en-Manufacturer / es-Fabricante / et-Tootja /
fi-Valmistaja / fr-Fabricant / hu-Gyart6 / it-Fabbricante /
kk-©HaipyLui / ko-K| Z= X}/ It-Gamintojas /
Iv-Razotajs / nl-Fabrikant / mo-Produsent / pl-Producent /
pt-Fabricante / ro-Producator / ru-Mpoussoautens /
sk-Vjrobca / sv-Tillverkare / tr-imalatgt / zh-cn-75 3 75 /
zh-tw-SHER

@999 gail) § aezel) Jiall-at/ bg-YmbnHomowen
npeycTasuTen B EBponeiickata 06wHocT / cs-Autorizovany

zdstupce v Evropském spolecenstvi / da-Autoriseret
repraesentant i EU / de-Bevollméchtigter in der Européischen
Gemeinschaft / el-E§ouatoSompiévog avtimpoownog oty
Evpwnaikn Kowotnra / en-Authorized Representative in the
European Community / es-Representante autorizado en la
Comunidad Europea / et-Ametlik esindaja Euroopa
Uhenduses /fi-Valtuutettu edustaja Euroopan yhtelsnssa /

ire agréé dans la C /
hn-EngedeHyeI rendelkezd képviselet az Europal

it autorizzato nella
Comunita europea /kk Eypona OpafblHaaFbl
pecmu exini/ko-F 8 3SH 22l thz|H
/It-|galiotasis atstovas Europos Bend rijoje / Iv-Pilnvarotais
parstavis Eiropas Kopiena / nl-Gemachtigd
vertegenwoordiger in de Europese Unie / no-Autorisert
representant i EU / pl-Autoryzowany przedstawiciel we
Wspélnocie Europejskiej / pt-Representante autorizado na
Comunidade Europeia / ro-Reprezentant autorizat in
Uniunea Europeand / ru-OpuuvanbHblit npeactasuTent B
EC /sk Aumnzuvany zaslupca v Eurépskom spolocenstve/
i Europeiska

tr-Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / zh-cn-BX i £ @
AR /zh-tw-BUN L EI R SRR R

3 k) 591 Byl Olgeer 53 skl disllag dols dslali-ar
Sl (5 by B me a5 Bz A sama US oo syl 033
Ol 2l duluYl s 2 Gillas ikl O s 135 .g955Y)
2797 6352 8 il) dyaysY) Gsadl 35 B33kl il 8542 dilad)
JEEC/42/93
bg-CE MapKypOBKa 1 WIEHTUUKALMOHEH HOMEp Ha
HOTUMUMPaHUA opraH. lIpoayKTbT 0TT0BapA Ha
CbLUeCTBEHUTe U3UCKBAHNA Ha [lupekTisa 93/42/EEC3a
MeauumHckuTe usgenus / cs-Oznaceni CE a identifikacni cislo
notifikované osoby. Viyrobek vyhovuje zakladnim
pozadavkiim smérnice 93/42/EHS o zdravotnickyich
prostiedcich / da-CE-maerkning og identifikationsnummer
for bemyndiget organ. Produktet opfylder de vaesentlige krav
i Direktiv 93/42/EGF om medicinsk udstyr /
de-CE-Kennzeichnung und Kennnummer der Benannten
Stelle. Das Produkt entspricht den grundlegenden
Anforderungen der Richtlinie 93/42/EWG des Rates iiber
Medizinprodukte / el-Xrjpavan CE kat apiByéc avayvwpiong
Tou Kowomoinpévou opyaviapov. To mpoiov mnpoi Tig
ouol el anartiioeic T odnyiag 93/42/E0K mepi
1atpoteyvoNoyIKwV mpoidvTwv / en-CE-mark and
Identification number of Notified Body. The product meets
the essential requirements of Medical Device Directive
93/42/EEC / es-Marca CE + nimero de identificacion del
organismo notificado. Este producto cumple los requisitos
esenciales dela directiva de productos sanitarios 93/42/CEE /
et-CE-tahis ja teavitatud asutuse registreerimisnumber.
Toode vastab meditsiiniseadmete direktiivi 93/42/EMU
pohinduetele / fi-CE-merkinta ja ilmoitetun laitoksen
tunnusnumero. Tuote noudattaa laakinnallisistd laitteista
annetun direktiivin 93/42/ETY saanndksia / fr-Marquage CE
et numéro ddentification de l'organisme notifié. Le produit
est conforme aux exigences essentielles de la Directive sur les
dispositifs médicaux 93/42/CEE / hu-CE-jel és a bejeqyzett
testiilet szama. A termék megfelel az orvostechnikai eszkozok
biztonsagosségardl sz616 93/42/EGK szamd irdnyelv
eldirdsainak / it-Marchio CE e numero diidentificazione
dellorganismo notificato. Il prodotto & conforme ai requisiti
essenziali della direttiva 93/42/CEE sui dispositivi medici /
kk-CE - Genri xaHe Ky3blpeTTi OpraHHbIH,
6Gipereiinik Hemipi. OHIM MeavuVHanbIK,
xabaplK XeHiHaeri 93/42/E3C
JvpekTuBachIHbIH Heriari TananTtapbiHa
xayan 6epenj /ko-(EOFT & Q1S 7| 22|

AlEEs =2 R ES °IE_7I7I](I§I
BACER RFARS ST

It-CE Zenklas ir notifikuotosios jstaigos identifikavimo
numeris. Gaminys atitinka pagrindinius medicininiy prietaisy
93/42/EEB direktyvos reikalavimus / Iv-CE Zime un
sertifikacijas iestades identifikacijas numurs. Sis izstradajums
atbilst medicinisko iericu direktivas 93/42/EEK
/nl-CE-markering {
van de aangemelde instantie. Het product is in
overeenstemming met de essentiéle eisen van de richtlijn voor
medische hulpmiddelen 93/42/EEG / no-CE-merke og
ID-nummer for bemyndiget organ. Produktet innfrir de
vesentlige krav i direktivet 93/42/EQF for medisinsk utstyr /
pl-Znak CEi numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej.
Produkt spetnia wymagania zasadnicze dyrektywy
0 wyrobach medycznych 93/42/EWG / pt-Marcagao CE
e Nimero de identificacao do organismo notificado. 0 produto
cumpre os principais requisitos da diretiva sobre dispositivos
medlcos 93/42/CEE / ro-Marcajul CE i numarul de identificare

notlﬁtat Acestp d de cerintelor
iale ale directivei privind itivele medicale 93/42/CEE /
ru-3Hak «Erm il Homep
YBE/OMINEHHOTO 0praHa. laHHoe Msnenme oTBEUaeT

OCHOBHbIM
obopynosamu 93/42/E3C/ sk- Oznacenle (Ea identifikacné
&slo notifikovaného organu. Produkt spiiia zékladné
poziadavky smernice 93/42/EHS o zdravotnickych
pomdckach / sv-CE-mirke och identifikationsnummer for
anmilt organ. Produkten uppfyller de vasentliga kraven

i direktivet for medicinsk utrustning, 93/42/EEG / tr-CE isareti
ve Onaylanmis Kurulusun kimlik numarasi. Uriin, 93/42/AET
saylli Tibbi Cihazlar Direktifinin baglica gevek\enne uygundur

h-n-CEAT A FIAEAL A B 3 S,

(ade JS § bsusl sas=X) CONTROL RELEASE™-ary

bg-CONTROL RELEASE™ (X=Dbpoii BnakHa & efHa
onakoska) / ¢s-CONTROL RELEASE™ (X=pocet vidken v
jednom baleni) / da-CONTROL RELEASE™ (X=Antal trde pr.
pakke) / de-CONTROL RELEASE™ (X = Anzahl der Strange
pro Paket) / el-CONTROL RELEASE™ (X=0 apiBpo khavwv
avd nakéro) / en-CONTROL RELEASE™ (X=The number of
strands per packet) / es-CONTROL RELEASE™ (X=niimero de
hebras por envase) / et-CONTROL RELEASE™ (X=pakendis
olevate kiudude arv) / fi-CONTROL RELEASE™
(X=Pakkauksessa olevien lankojen lukumiard) / fr-CONTROL
RELEASE™ (X=nombre de brins par boite) /

hu-CONTROL RELEASE™(X=A varrdszélak széma
csomagonként) / it-CONTROL RELEASE™ (X=numero i fili
per confezione) / kk-CONTROL RELEASE™ (X=p
opaybILLITaFbl TyiiHAep caHbl) / ko-CONTROL
RELEASE™(X=E 21 =} 7}=H £=) /1t-CONTROL
RELEASE™ (X=vijy skaicius pakete) /Iv -(ONTROL RELEASE™
(X=pavedienu skaits iepakojuma) / nl-CONTROL RELEASE™
(X = het aantal draden per verpakking) / no-CONTROL
RELEASE™ (X = antall trader i hver pakke) / pl-CONTROL
RELEASE™ (X=Liczba pasm w opakowaniu) / pt-CONTROL
RELEASE™ (X=ntimero de filamentos por pacote) /
ro-CONTROL RELEASE™ (X=numarul de filamente per
pachet) / ru-CONTROL RELEASE™ (X=yucno Hueii
nakere) / sk-CONTROL RELEASE™ (X = pocet vlakien v
jednom baleni) / sv-CONTROL RELEASE™ (X = antalet
suturer per forpackning) / tr-CONTROL RELEASE™ (X=Paket
bagina iplik sayisi) / zh-cn-CONTROL RELEASE™ (X =&
ERREEIZIE) /zh-tw-(ONTROL RELEASE™ (X =
SERBE)

i Eﬁﬁ%k 93/42/EE(E4J§4‘§‘R
htw-(HEE AR BB RIS - ERH
BERRBIESBMUEWEARER

lasgll sac-ar/ bg-bpoil eguniyy / cs-Pocet kusii /
da-Antal enheder / de-Stiickzahl / el-ApiBo povadwy /
en-Number of units / es-Nimero de unidades /
et-Seadmete arv / fi-Yksikkdjen lukumaérd / fr-Nombre
d'unités / hu-Az egységek szdma / it-Numero di unita /
kk-Bipniktep caHbl /ko-HIZ T4~/

It-Rinkiniy skaicius / Iv-Vienibu skaits / nl-Aantal eenheden /
no-Antall enheter / pl-Liczba sztuk / pt-Nimero de
unidades / ro-Numar de unitati / ru-4ucno eanny /
sk-Pocet kusov / sv-Antal enheter / tr-Unite sayisi /
zh-an-F 58/ zh-tw- B @

(8555 IS & bl sus=X) bsusl ssuszamal |
bg-MHoxecTBo BnakHa (X=bpoil BnakHa B efHa
onakoBka) / cs-Multistrand (X=pocet vlaken v jednom
baleni) / da-Multitrad (X=Antal trade pr. pakke) /
de-Mehrfachstrang (X= Anzahl der Strénge pro Paket) /
el-NoMamhoi K\wvot (X=0 apiBpdc kA@vwv avd makéto) /
en-Multistrand (X=The number of strands per packet) /
es-Multihebra (X=ntimero de hebras por envase) /
et-Multistrand (X=pakendis olevate kiudude arv) /
fi-Moniséikeinen (X=Pakkauksessa olevien lankojen
lukuméard) / fr-Multibrins (X=nombre de bnnx par
boite) / hu-Multi i (tobbszalu) (X=A

széma csomagonként)

it-Multifilo (X=numero di fili per confezione) / kk-Ken
TYWiH (X=0p opayblILUTaFbl TYMiHAEP
caHbl)/ko-CHES 7FEhX=TH SIS} 7}Et 4/
It-Kelios vuos( =vijy skaicius pakete) /
Iv-D (X=pavedienu skaits i juma) /
nl-Meerdere draden ( X = het aantal draden per
verpakking) / mo-Flertradet (X = antall trader i hver
pakke) / pl-Wielopasmowy (X=Liczba pasm w
opakowaniu) / pt-Multifilamentos (X=ntmero de
filamentos por pacote) / ro-Multifilament (X=numarul de
filamente per pachet) / ru-MHorosuTouHbIii (X= uncno
Hureii B nakere) / sk-Viacvlaknové (X = pocet vidkien
v jednom baleni) / sv-Multistrand (X = antalet suturer per
forpackning) / tr-Cok iplikli (X=Paket bagina iplik sayisi) /
th-a-ZHR X=FBRENKE /htw-Z R
X=BERHUL)

s 3572/ bg-CKbCAVTE TYK/ cs-ZDE
ODTRHNETE / da-RIV HER / de- HIER
AUFREISSEN / el-SXISTE EAQ / en-TEAR HERE /
es-RASGAR AQUI/ et-REBI SIIT / fi-REVI TASTA /
fr-DECHIRERICI / hu-SZAKITSA LEITT /
it-ROMPERE QUI/ kk-OCbl XXEPAJEH
XKbIPTbIHbI3 /ko-017| & )
BOAA| L /1t-PLESTICIA / Iv-ATPLEST SEIT/
nI-HIER AFSCHEUREN / no-RIVES HER / pl-TU
ROZERWAC / pt-RASGAR AQUI / ro-RUPETI AICI /
ru-OTOPBAT 3ECb / sk-TU ODTRHNUT / sv-RIV
HAR /tr-BURADAN YIRTIN / zh-en-F LE 4 FF /
zh-tw-TE LEH59

S s i/ /g s5-ar / bg-PASTIENETE/MOBOUTHETE/
OTBOPETE TYK/ cs-ZDE ODLOUPNETE/ZDVIHNETE/

OTEVRETE / da-TR/EK/LOFT/ABN HER / de-HIER ABZIEHEN/
ANHEBEN/OFFNEN / el-ATIOKOMHS TE/ANASHKOSTE/
ANOIZTE EAQ / en-PEEL/LIFT/OPEN HERE / es-DESPRENDER/
LEVANTAR/ABRIR AQUI / et-TOMBA/TOSTA/AVASIT /
£i-AVAA TASTA / r-DETACHER/SOULEVER/OUVRIR €1 /
hu-HUZZA LE/EMELJE MEG/NYISSA FEL T / it-STRAPPARE/
SOLLEVARE/APRIRE QUI/kk-OCbl KEPZIEH
Cbl1bIPbIHbI3/KOTEPIHIS/ALLIbIHBIZ/
ko-0{7|E mf|0f L§ 1 /S0{22/
THESHAI AL /1tNULUPTI / PAKELTI / ATIDARYTI CIA /
I-ATLOBIT/PAVILKT UZ AUGSU/ATVERT SEIT / l-HIER
OPENTREKKEN/OMHOOGTREKKEN/OPENEN / no-SKRELLES
AV/LOFTES / APNES HER / pl-ODERWAC/UNIESC/OTWIERAC
TUTAJ / pt-DESTACAR/LEVANTAR/ABRIR AQUI / ro-DEZLIPITI/
RIDICATI/DESCHIDETI AICI / ru-COTIPAT/MPHTOHAT/
OTKPbITb 3.1ECb / sk-TU ODLUPNUT/NADVIHNUT/OTVORIT /
sv-DRA AV/LYFT/OPPNA HAR / tr-BURADAN SOYUN/
KALDIRIN/AGIN / zh-cn-2 FF/42 2 /L AL FF IS, /
zh-tw-) B /AR R/ L BR B RL

Symbol Definitions in IFU

11553 Oloalss § 350,01 Ol psi-ar/
i)g -NleGuHiLY Ha cumBoNUTE B
WHcTpykuywuTe 3a ynotpe6a / cs-Definice
symboli v ndvodu / da-Forklaring pa
symboler i brugsanvisningen / de-Erklérung
der Symbole in der Gebrauchsanleitung /
el-Opiopoi oupBohwy atic 0dnyiec xpriong /
en-Symbol Definitions in IFU / es-Definicion
de los simbolos en las instucciones de uso /
o o < hendis/
fi-Tuoteselosteen symbolien merkitykset /
fr-Définitions des symboles utilisés dans le
mode demploi / hu-A tajékoztatoban eldforduld
jelek magyardzata / it-Legenda dei simboli
nelle Istruzioni per I'uso / kk-IFU HbilaH
aHbikTamanapbi/ko-ALE HAHAM LY
71= A /It-Sutartiniai simboliai naudojimo
instrukcijoje / lv-Apziméjumu definicijas
lietosanas instrukcija / nl-Definitie van symbolen
o p e .

ind /no
ibruksanvisning / pl-Definicje symboli uzytych
winstrukgi uzytkowania / pt-Definicoes dos
simbolos nas IDU / ro-Definitiile simbolurilor din
cadrul instructiunilor de utilizare / ru-3xaveua
umBonoB B uHCTPyKuui / sk-Definicie symbolov
pouzny(h VvNnP / sv-Symboldefinitioner i

ingen / tr-Kullanma Tali faki
Sembol Aklamalan / zh-en-IFU R IR 5
S/ ahtw-E R B P B E R
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